
CARBURATION 
GICLEURS DU RALENTI SUPER BN MIKUNI - MIKUNI SUPER BN LOW SPEED JETS 

Ces gicleurs du ralenti s'adaptent sur tous les carburateurs Mikuni. Vendu 
à l’unité 
These pilot jets will fit all Mikuni carburetors.. Sold per unit.  

Petite tête / Small head 
 

##  PPiièèccee  
PPaarrtt  ##  

Gros./ 
size 

006-9050 50 
006-9052 52.5 
006-9055 55 
006-9057 57.5 
006-9060 60 
006-9062 62.5 
006-9065 65 
006-9067 67.5 
006-9070 70 

##  PPiièèccee  
PPaarrtt  ##  

Gros./ 
size 

006-9072 72.5 
006-9075 75 
006-9077 77.5 
006-9080 80 
006-9085 85 
006-9090 90 
006-9095 95 
006-9100 100 
006-9102 102.5 

##  PPiièèccee  
PPaarrtt  ##  

Gros./ 
size 

006-9105 105 
006-9107 107.5 
006-9110 110 
006-9112 112.5 
006-9115 115 
006-9117 117.5 
006-9120 120 
006-9125 125 
006-9130 130 

GICLEURS HAUTE VITESSE SUPER BN MIKUNI - MIKUNI SUPER BN HIGH SPEED JETS 

Gicleurs de haute vitesse en laiton. Grosseur estampillée sur chaque gicleur. Vendu 
à l'unité. 
Brass high speed jets. Size stamped on each jet. Sold per unit. 

Tête large / Large head 

 

##  PPiièèccee  
PPaarrtt  ##  

Gros./ 
size 

006-8090 90 
006-8092 92.5 
006-8095 95 
006-8097 97.5 
006-8100 100 
006-8102 102.5 
006-8105 105 
006-8107 107.5 
006-8110 110 
006-8112 112.5 
006-8115 115 
006-8117 117.5 
006-8120 120 
006-8122 122.5 
006-8125 125 

 

##  PPiièèccee  
PPaarrtt  ## 

Gros./ 
size 

006-8127    127.5 
006-8130    130 
006-8132    132.5 
006-8135    135 
006-8137    137.5 
006-8140    140 
006-8142    142.5 
006-8145    145 
006-8147    147.5 
006-8150    150 
006-8152    152.5 
006-8155    155 
006-8157    157.5 
006-8160    160 
006-8162    162.5 

##  PPiièèccee  
PPaarrtt  ## 

Gros./ 
size 

006-8165    165 
006-8167    167.5 
006-8170    170 
006-8172    172.5 
006-8175    175 
006-8177    177.5 
006-8180    180 
006-8182    182.5 
006-8185    185 
006-8187    187.5 
006-8190    190 
006-8192    192.5 
006-8195    195 
006-8200    200 
006-8210    210 



CARBURATION 
NÉCESSAIRE POUR CARBURATEUR SUPER BN MIKUNI 

MIKUNI SUPER BN CARBURETOR KIT 
445511446600  

Pour carburateur 38 / 44 / 46mm. 
For 38 / 44 / 46mm carburetor. 
 
 
 
 
 
000066--335500  

Pour carburateur Mikuni XP limité. 
For Mikuni Limited XP. 
 
 
 
 
 
 
 
 

NÉCESSAIRE POUR CARBURATEUR SUPER BNI MIKUNI 
MIKUNI SUPER BNI CARBURETOR KIT 

 
 
445511446699  

Pour carburateur 34 / 38 / 44 / 46mm. 
For 34 / 38 / 44 / 46mm carburetor. 
 
 

 
 
 
 
 
POINTEAU & SIÈGES SUPER BN MIKUNI RESSORTS EN GRAMME SUPER BN 

 MIKUNI SUPER BN NEEDLE & SEATS  SUPER BN GRAM SPRINGS 

# Pièce / Part # Applications # Pièce / Part # Applications 
006-360 1.5 006-450 80 Gram 
006-361 2.0 006-451 95 Gram 
006-362 2.3 

 

006-452 115 Gram 
006-363 2.5  

 



CARBURATION 

ADAPTATEUR DE CARBURATEUR / CARBURETOR ADAPTERS 

MIKUNI 
 
  000066--666600 38mm 000066--666600--0011  38mm avec injection à l’huile 
 38mm with oil injection 
    
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 000066--666611 SBN 44mm 000066--666600--0011  SBN 44mm avec injection à l’huile 
 SBN 44mm with oil injection 
     
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 000066--666622 46mm 000066--666644  38/40 Séries I 
 38/40 I Series 

 
 

 

 
 
 
 000066--666677 Yamaha Séries PGR 57mm I.D.  
 Yamaha PGR Series 57mm I.D. 
 

KEININ 
  
  000066--666655 38/40/42mm 000066--666666  CDK II 38mm 
  

 

 

 
 
  
   



CARBURATION 

NÉCESSAIRE POUR CARBURATEUR BN MIKUNI 
MIKUNI BN CARBURETOR KIT 

000066--334422 
Remplacement pour les carburateurs Mikuni des séries BN (carburateur de 
type à pompe diaphragme). Utilisé sur les motomarine Kawasaki Jet Ski, 
Yamaha, Fazer et Wet Jet. Fabriqué aux Etats-Unis. 
Replacement carburetor kit for the Mikuni BN series diaphragm pump type 
carburetor. Used on personal Watercraft such as Kawasaki Jet Ski, Yamaha, 
Fazer and Wet Jet. Made in the U.S.A. 
 
FFPP445522 
Remplacement pour pompe à essence Mikuni de type rond à double sortie 
que l'on retrouve sur plusieurs motomarines personnelles incluant les Sea-
Doo, Polaris, Kawasaki et autres. Fabriqué aux Etats-Unis 
Replacement fuel pump kit for the round-type dual outlet Mikuni Fuel 
Pump found on many of the personal watercraft including Sea-Doo, Polaris, 
Kawasaki and others. Made in the U.S.A. 
  
FFPP445544 
Remplacement pour pompe à essence Mikuni de type carré à double sortie que 
l'on retrouve sur les Bombardier Sea-Doo récents et autres. Fabriqué aux Etats-
Unis 
Replacement fuel pump kit for the square-type dual outlet Mikuni Fuel 
Pump found on the newer Bombardier Sea-Doo and others. Made in the 
U.S.A. 
 

POINTEAU & SIÈGES BN MIKUNI 
MIKUNI BN NEEDLE & SEATS 

# Pièce / Part # Applications 

006-370 1.5 
006-372 2.0 
006-373 2.3 
006-374 2.5 

 



CARBURATION 
 

PIÈCES  MIKUNI  /  MIKUNI  PARTSPIÈCES MIKUNI / MIKUNI PARTS  

000066--553366  000066--553377 

Prise d'amorçage en laiton Bouchon de carburateur en laiton 
Brass primer inlet Brass carburetor plug 

 
 

PR711 Kawasaki, Polaris, Sea-Doo, Tiger Shark, Yamaha 

Amorceur à piston / Primer pump 
Amorceur de type piston se caractérisant par son cylindre en laiton de haute 
qualité. Installation sur le tableau de bord. Fabriqué aux États-Unis. 
Plunger type primer featuring a high quality brass lining. Dash mount 
installation. Made in U.S.A. 
 
 

LD720 

Détecteur de fuite pour carburateur / Carburator leak detector 

Permet une inspection complète du carburateur, sur le véhicule, en vue de 
détecter les fuites et pour vérifier le fonctionnement du pointeau 
d'admission. Constitue une méthode simple pour vérifier la pression retenue 
par le pointeau et le siège ainsi que les diaphragmes d'impulsion. Pour 
vérifier le pointeau et le siège, pompez jusqu'à entre 15 et 20 livres. Quand 
il se replace, il devrait retenir entre 5 et 7 livres. Ne pas excèder 10 livres. 
Fabriqué aux Etats-Unis 

Permits complete inspection of carburetor, on the vehicle, for leaks and 
inlet needle operation. This is a simple method of checking needle and seat 
holding pressure, as well as impulse diaphragms. To check needle and seat, 
pump up to between 15 and 20 lbs.  When it breaks it should hold about 5-7 
lbs.  Do not exceed 10 lbs. Made in the U.S.A. 

 

Raccord en ''T'' / T-Fitting 

PR126 

Pour conduit d'essence de 1/8" de diamètre intérieur. 
For 1/8" inside diameter fuel hose. 
 
 
 



CARBURATION 
PIÈCES  MIKUNI  /  MIKUNI  PARTSPIÈCES  MIKUNI  /  MIKUNI  PARTSPPIÈIÈCECESS MMIKIKUNUNII // MMIKIKUNUNII PPARARTSTS 

 

Raccord en ''T'' / T-Fitting 
 

PR713 

Pour conduit d'essence de 7/32" ou de 1/4" de diamètre intérieur et pour le 
conduit d'essence de 1/8" de diamètre intérieur du système d'amorçage. 
For 7/32" or 1/4" inside diameter fuel hose and 1/8" inside diameter primer 
hose. 
 
 
 
 
 
 

PR812 

Pour conduit d'essence de 7/32" ou de 1/4" de diamètre intérieur. 
For 7/32" or 1/4" inside diameter fuel hose. 
 
 
 

 

NÉCESSAIRES POUR CARBURATEURS KEIHIN / KEIHIN CARBURETOR KITS 

445511446677  

Pour carburateurs type pompe de 28mm. / For 28mm pump type carburetors 
 
 

445511446688  

Pour carburateurs de 34 & 44mm. / For 34 & 44mm carburetors. 
 

 

 451468 

000066--334477  
 

 
Modèle / Model Année / Year 

900 STX 1999-2006 
1100 STX 1998-99 
100 ZXI 1998-2003 
1200 STX-R 2002-05 
Ultra 150 1999-2005 

 

 006-347



CARBURATION 
 

GICLEURS KEIHIN À HAUT & BAS RÉGIME - KEIHIN HIGH & LOW SPEED JETS 

Gicleurs de haute précision en laiton Grosseur estampillée sur chaque gicleur. 
Emballage maître en sac de 10 gicleurs par grosseur. Vendus à l'unité. 
High precision brass main jets. Size stamped on each main jet.  Master bag of 10 
jets per size. Sold individually. 

 006-7110 & 006-6050 

Tête large / Large head 
 

##  PPiièèccee  
PPaarrtt  ##  

Gros./ 
size 

006-7110 110 
006-7115 115 
006-7120 120 
006-7125 125 
006-7128 128 
006-7130 130 
006-7132 132 

 

##  PPiièèccee  
PPaarrtt  ##  

Gros./ 
size 

006-7135 135 
006-7138 138 
006-7140 140 
006-7142 142 
006-7145 145 
006-7148 148 
006-7150 150 

 

##  PPiièèccee  
PPaarrtt  ##  

Gros./ 
size 

006-7152 152 
006-7155 155 
006-7158 158 
006-7160 160 
006-7162 162 
006-7165 165 

Petite tête / Small head 
 

  
##  PPiièèccee  
PPaarrtt  ##  

Gros./ 
size 

006-6050 50 
006-6055 55 
006-6060 60 
006-6065 65 
006-6068 68 
006-6070 70 

 
 

##  PPiièèccee  
PPaarrtt  ##  

Gros./ 
size 

006-6072 72 
006-6075 75 
006-6078 78 
006—6080 80 
006-6082 82 

 
 
 

##  PPiièèccee  
PPaarrtt  ##  

Gros./ 
size 

006-6085 85 
006-6088 88 
006-6090 90 
006-6092 92 
006-6095 95 

 

 



CARBURATION 
 

NÉCESSAIRES DE RÉPARATION POUR POMPE À ESSENCE / 
FUEL PUMP REBUILT KITS 

  006-401 
Modèle  / 

Model 
Année / 

Year # Origine / OEM # # Pièce / Part #

KAWASAKI  
650 1989-91 
650 SX 1986-91 
650 X2 1989-91 

--- 006-405 

YAMAHA  

WR650  --- 006-401 
 
   

SOUPAPES DE CONTRÔLE DE L’ALIMENTATION D’ESSENCE 
FUEL FLOW SHUT-OFF VALVES WITH KNOB. 

Maintenant, toutes les soupapes viennent complètes avec le bouton de contrôle tel que montré. 
All fuel valves now come complete with fuel knob as seen. 

 
  

Modèle  / Model # Origine / 
OEM # 

# Pièce / 
Part # 

Universel / Universal  

7052155 006-600 3 positions ouvert, fermé & réserve / 
on, off, reserve 7052154 006-602 
2 positions ouvert, fermé / on, off 7052159 006-603 
   

Bouton de contrôle / Fuel knob.  

SEA-DOO  

Début / Early 275-500-134 006-610 
Ouverture verticale / Vertical opening 275-500-263 006-611 
Ouverture horizontale / Horizontal opening 006-614 

YAMAHA  

--- 6K8-24524-10 006-612 
   
BOUTON DE CONTRÔLE SEULEMENT / FUEL KNOB ONLY 
--- --- 006-613 



CARBURATION 
CONDUIT À EAU & À ESSENCE TRANSPARENT /  

POLYURETHANE FUEL & WATER LINE 

Fait du meilleur matériel disponible. Fabriqué de 100% PVC et en 
rouleaux. N'est pas affecté par les basses températures et reste flexible 
jusqu'à -40.  

The best material available. Made of 100% PVC, transparent in coils. 
Not affected by sub-zero temperatures, remains flexible down to  -40. 

UUNNIIVVEERRSSEELL  //  UUNNIIVVEERRSSAALL  

##  PPiièèccee  
PPaarrtt  ## 

LLoonngguueeuurr  
lleennggtthh.. 

DDiiaa..  IInntt..  
II..DD..  

UUssaaggee  pprriinncciippaall  
PPrriimmaarryy  uussee  AApppplliiccaattiioonnss  

006-713 25’  1/8””  
006-714 50’ 11//44””  
006-716 5500’’ 33//1166””  

CCoonndduuiitt  dd’’aalliimmeennttaattiioonn  eett  ddee  rreettoouurr  
dd’’eesssseennccee  
MMaaiinn  ffuueell  lliinnee  &&  rreettuurrnn  ffuueell  lliinnee  

006-718 2255’’  33//88””  CCoonndduuiitt  dd’’eeaauu  //  WWaatteerr  lliinnee  

BBoommbbaarrddiieerr  ((SSeeaa--DDoooo)),,  
KKaawwaassaakkii  PPoollaarriiss,,  TTiiggeerr  
SShhaarrkk,,  YYaammaahhaa  

FILTRES À ESSENCE / FUEL FILTERS 

SSUURR  LLEE  CCOONNDDUUIITT  ÀÀ  EESSSSEENNCCEE  ––  IINN  LLIINNEE  

006-507 Yamaha 65B-24560-00 

JET BOAT 96-97 EXCITER 220, ALL 98 Exciter Models. 99-00 LS 2000 

006-509 Sea-Doo F0C-U775C-00 

JET BOAT 00-01 XR 1800, 01-03 LS 2000,02 LX 2000, 03-05 LX210, 03-05 AR 210 

006-509 Kawasaki 49019-3716 

                    00-03 1100 STX DI, 01-04 ULTRA 130 

 

006-510 Sea-Doo 275-500-089 

Filtre à essence en nylon. Utilisé comme équipement original sur 
plusieurs motomarines. 
Nylon in-line filter. Used as original equipment on many watercrafts. 
 

Modèle / 
Model 

Année / 
Year 

Modèle / 
Model 

Année / 
Year 

Modèle / 
Model 

Année / 
Year 

Modèle / 
Model 

Année / 
Year 

GS 1997-2001 GTI LE 2002-04 SP 1991-97 XP LTD. 1998-99 
GSI 1997 GTS 1992-2001 SPI 1993-96 XP 800 1995 
GSX 1996-98 GTX 1993-2002 SPX 1993-99 XPI 1994 
GSX LTD. 1998-99 GTX LTD. 1998-99 RX 2000-01   
GT 1991 HX 1995-97 RX X 2001   
GTI 1996-2005 LRV 2000-01 XP 1991-2002   



CARBURATION 
FILTRES À ESSENCE / FUEL FILTERS  

  
SSUURR  LLEE  CCOONNDDUUIITT  ÀÀ  EESSSSEENNCCEE  ––  IINN  LLIINNEE 

 

006-540 Yamaha 6K8-24560-10 

Filtre à essence pour utilisation sur le conduit d'essence. S'adapte sur 
Yamaha., tous les modèles, toutes les années. 
Fuel filter. Fits on Yamaha for all models of all years. 

 
 
006-541  Yamaha  
Filtre à essence pour utilisation sur le conduit d'essence. S'adapte sur 
les derniers modèles 800, 1200 de Yamaha. 
Fuel filter. Fits on Yamaha 800, 1200 late style models. 
 

FF723 Universel - Universal 

Le modèle le plus récent de filtre à essence utilisé par les manufacturiers Arctic 
Cat, Bombardier et autres. Un filtre à essence transparent grandement amélioré 
avec une capacité plus grande de débit (15 gallons à l'heure). Entrée et sortie de 
1/4" de diamètre extérieur. S'adapte sur les conduits d'essence de 3/16" de diamètre 
intérieur. 

This is the latest design OEM filter used by Arctic Cat, Bombardier and others. A 
greatly improved see-through filter with a larger fuel flow capacity (15 gallons per 
hour). 1/4"  o.d. inlet and oulet. Fits 3/16" inside diameter fuel line. 
 3” long 

PPOOUURR  RRÉÉSSEERRVVOOIIRR  ––  IINN  TTAANNKK 

FF721 Sea-Doo  275-500-005 

Filtre à essence avec soupape de retenue incorporée pour empêcher l'essence de 
retourner dans le réservoir. Sortie de 1/4" de diamètre extérieur. S'adapte sur les 
conduits d'essence de 3/16" et de 1/4" de diamètre intérieur. Pour Tous les modèles 
des années 1988-91. 
 
In-tank filter. 1/4" outside diameter inlet and outlet. Fits 3/16" and 1/4" inside 
diameter fuel line. In nylon, with built-in nylon screen. For all models of 1988-91. 
 1 ½” long 
 

FF722 Yamaha 8H5-24560-00-00 

Large filtre à essence pour réservoir. Sortie de 5/16" de diamètre extérieur. 
S’adapte sur les conduits d’essence de 1/4"  et de 5/16" de diamètre intérieur. Pour 
Les modèles 500 pour les années 1987-91. 
 
Large in-tank filter. 5/16"outside diameter outlet. Fits 1/4"  and 5/16" inside 
diameter fuel line.Application : All models 500 for the years 1987-91. 
 2 ½” long 



CARBURATION 
 

FILTRES À L’HUILE / OIL FILTERS 
 

  
  

OOFF11000033AA  OOFF11332211BB  OOFF11557722  
 

Modèles / Models cc Année / Year # Pièce/Part # 
HONDA 
ARX1200N2 Aquatrax R-12 1200 2004-06 OF1321B 
ARX1200N3 Aquatrax F-12 1200 2002-06 OF1321B 
ARX1200T2 Aquatrax R-12X 1200 2003-07 OF1321B 
ARX1200T3 Aquatrax F-12X 1200 2002-07 OF1321B 
ARX1200T3D Aquatrax F-12X GPScape 1200 2005-07 OF1321B 
KAWASAKI 
JT1200 STX-12F 1200 2003-06 OF1321B 
JT1500 STX-15F 1500 2004-08 OF1321B 
SEA-DOO 
GTI 1494 2006-09 OF1572 
GTI SE 1494 2006-09 OF1572 
GTX 4-Tec 1494 2002-06 OF1572 
GTX 4-Tec Limited 1494 2005-06 OF1572 
GTX 4-Tec Ltd. Supercharged 1494 2003-04 OF1572 
GTX 4-Tec Supercharged 1494 2003-06 OF1572 
GTX 4-Tec Wake 1494 2003 OF1572 
GTX 4-Tec Wakeboard Edition 1494 2004 OF1572 
RXP 1494 2004-08 OF1572 
RXT 1494 2005-09 OF1572 
Wake 1494 2005-09 OF1572 
YAMAHA 
FX1000 WaveRunner 1000 2005-07 OF1013B 
FX1000 WaveRunner Cruiser 1000 2005-07 OF1013B 
FX1100 WaveRunner Cruiser H.O. 1100 2004-07 OF1013B 
FX1100 WaveRunner H.O. 1100 2004-06 OF1013B 
RA1100 Wave Raider 1100 1995-96 OF1013B 
VX1100 WaveRunner Deluxe 1100 2005-07 OF1013B 
VX1100 WaveRunner Sport 1100 2005-07 OF1013B 
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